
Équateur Accord ratifié: Oui

Date de ratification: 2019-01-15

Notifications de mise en oeuvre (Catégories A, B, C) Date d'échéance Statut

Notification des désignations des catégories A,B,C 22 février 2017 Oui

A - 20.2% B - 63.4% C - 16.4% Not yet notified - 0.0%

Notification des dates indicatives de la Categorie B 22 février 2017 Oui

Notification des dates définitives de la Categorie B 22 février 2018 Oui

Notification des dates indicatives de la Categorie C 22 février 2017 Oui

Notification des dates définitives de la Categorie C 22 août 2019 Oui

Notification des bésoins d'assistance technique 22 février 2017 Oui

Notification des arrangements conclus pour la fourniture d'assistance technique 22 février 2018 Oui

Notification de l'état d'avancement de la fourniture d'assistance technique 22 août 2019 Oui

Notifications de transparence

Notified Art. 1.4 Catégorie B date définitive de mise en oeuvre 15 janvier 2020 Oui

Notified Art. 10.4.3 Catégorie C date définitive de mise en oeuvre 15 juillet 2027 Non

Notified Art. 10.6.2 Catégorie A date définitive de mise en oeuvre 22 février 2017 Oui

Notified Art. 12.2 Catégorie B date définitive de mise en oeuvre 15 janvier 2020 Oui

Renseignements sur l'assistance

Notified Art. 22.3 Oui

 



Légendes: Oui Notification présentée Non Notification due Non Notification non échue



Programme de mise en oeuvre date indicative de mise en oeuvre date définitive de mise en oeuvre

1.1 Publication B au plus tard le 15 janvier 2021 au plus tard le 15 janvier 2021

1.2 Renseignements disponibles sur Internet B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

1.3 Points d'information B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

1.4 Notification B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

2.1 Observations et renseignements avant l'entrée en vigueur A au plus tard le 22 février 2017

2.2 Consultations C E au plus tard le 15 janvier 2022 au plus tard le 15 juillet 2026

3 Décisions anticipées B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

4 Procédures de recours ou de réexamen A au plus tard le 22 février 2017

5.1 Notification de contrôles ou d'inspections renforcés B au plus tard le 15 janvier 2021 au plus tard le 15 janvier 2021

5.2 Rétention B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

5.3 Procédures d'essai C E au plus tard le 15 janvier 2024 au plus tard le 15 juillet 2028

6.1 Disciplines générales concernant les redevances et
impositions

B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

6.2 Disciplines spécifiques concernant les redevances et
impositions

B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

6.3 Disciplines en matière de pénalités B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020



Programme de mise en oeuvre date indicative de mise en oeuvre date définitive de mise en oeuvre

7.1 Prétraitement avant arrivée A au plus tard le 22 février 2017

7.2 Paiement par voie électronique B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

7.3 Séparation de la mainlevée B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

7.4 Gestion des risques C E au plus tard le 15 janvier 2022 au plus tard le 15 janvier 2028

7.5 Contrôle après dédouanement C au plus tard le 15 janvier 2022 au plus tard le 15 janvier 2021

7.6 Temps moyens nécessaires à la mainlevée A au plus tard le 22 février 2017

7.7 Opérateurs agréés C E au plus tard le 15 janvier 2022 au plus tard le 15 juillet 2026

7.8 Envois accélérés B au plus tard le 15 janvier 2022 au plus tard le 15 janvier 2022

7.9 Marchandises périssable B E au plus tard le 15 janvier 2024 au plus tard le 15 juillet 2025

8 Coopération entre les organismes présents aux frontières C E au plus tard le 15 janvier 2024 au plus tard le 15 juillet 2028

9 Mouvement des marchandises A au plus tard le 22 février 2017

10.1 Formalités B E au plus tard le 15 janvier 2022 au plus tard le 15 juillet 2023

10.2 Acceptation de copies B E au plus tard le 15 janvier 2022 au plus tard le 15 juillet 2026

10.3 Utilisation des normes internationales A au plus tard le 22 février 2017



Programme de mise en oeuvre date indicative de mise en oeuvre date définitive de mise en oeuvre

10.4 Guichet unique C E au plus tard le 15 janvier 2023 au plus tard le 15 juillet 2027

10.5 Inspection avant expédition A au plus tard le 22 février 2017

10.6 Recours aux courtiers en douane A au plus tard le 22 février 2017

10.7 Procédures communes à la frontière A au plus tard le 22 février 2017

10.8 Marchandises refusées A au plus tard le 22 février 2017

10.9 Admission temporaire de marchandises A au plus tard le 22 février 2017

11 Transit Ap Bp C»B du 22 février 2017 au 15 janvier 2021 du 22 février 2017 au 15 janvier 2021

12 Coopération Douanière B au plus tard le 15 janvier 2020 au plus tard le 15 janvier 2020

Légendes

A Notifiée dans la catégorie A Ap Notifiée dans la catégorie A

B Notifiée dans la catégorie B Bp Notifiée dans la catégorie B C»B Transfer de la cat. C à la cat. B

C Notifiée dans la catégorie C Cp Notifiée dans la catégorie C B»C Transfer de la cat. B à la cat. C

N Pas encore notifiée E Report de dates demandé

Notifications et autres documents

Symbole Date de réception Description

G/TFA/N/ECU/1/Add.12 2026-08-10 Extension of implementation dates



Symbole Date de réception Description

G/TFA/N/ECU/1/Add.11 2026-03-17 Extension of implementation dates

G/TFA/N/ECU/1/Add.10 2025-05-02 Extension of implementation dates

G/TFA/N/ECU/1/Add.9 2025-03-13 Extensionof implementation dates

G/TFA/N/ECU/1/Add.8 2024-08-29 Extension of implementation dates

G/TFA/N/ECU/4/Rev.3 2024-06-21 Article 12.2.2 - Revision 3

G/TFA/N/ECU/1/Add.7 2024-03-01 Extension of implementation dates

G/TFA/N/ECU/3/Rev.1 2024-02-13 Article 22.3 - Revision

G/TFA/N/ECU/4/Rev.2 2024-02-13 Article 12.2.2 - Revision 2

G/TFA/N/ECU/1/Add.6 2023-09-12 Extension of time request

G/TFA/N/ECU/2/Add.1/Rev.2 2023-03-09 Article 1.4 - Addendum 1 - Revision 2

G/TFA/N/ECU/5 2023-03-09 Donor arrangements and progress in the provisio of technical assistance

G/TFA/N/ECU/1/Add.5 2023-03-09 Extension of implementation dates

G/TFA/N/ECU/1/Add.4 2022-08-04 Extension of implementation dates

G/TFA/W/25/Rev.9 2022-04-08 Supporting the timely and efficient release of global goods through accelerated implementation of the
WTO Trade Facilitation Agreement - Revision 9

G/TFA/W/25/Rev.8 2021-12-02 Supporting the timely and efficient release of global goods through accelerated implementation of the
WTO Trade Facilitation Agreement - Revision 8

G/TFA/N/ECU/4/Rev.1 2021-09-27 Article 12.2.2 - Revision

G/TFA/N/ECU/1/Add.3 2021-09-08 Extension of time request

G/TFA/W/25/Rev.7 2021-06-21 Supporting the timely and efficient release of global goods through accelerated implementation of the
TFA - Revision 7

G/TFA/N/ECU/1/Add.2 2021-01-21 Shifting of categories

G/TFA/N/ECU/2/Add.1/Rev.1 2020-08-26 Article 1.4 - Addendum - Revision



Symbole Date de réception Description

G/TFA/W/22 2020-03-18 Informe sobre el primer encuentro latinoamericano de los comités nacionales de facilitación del
comercio

G/TFA/N/ECU/4 2020-01-09 Article 12.2.2

G/TFA/N/ECU/2/Add.1 2019-12-20 Article 1.4 - Addendum

G/TFA/N/ECU/3 2019-09-26 Article 22.3

G/TFA/N/ECU/1/Add.1 2019-09-26 Category C notification - Addendum

G/TFA/N/ECU/2 2019-06-20 Art. 10.6.2

G/TFA/N/ECU/1 2019-02-14 Category B and C notification

WT/PCTF/N/ECU/1 2014-08-07 Category A notification



Partage d'experiences

1.1 - Publication

Date Title

11 février 2020 Publication and availability of information (Carlos Guevara) [In Spanish]

Comité national sur la facilitation des échanges

Date Title

11 février 2020 National Trade Facilitation Committee - Video

11 février 2020 Informe sobre el primer encuentro latinoamericano de los comités nacionales de facilitación del comercio - Montevideo, Uruguay - Noviembre 2019

Expérience en matière de mise en œuvre

Date Title

19 octobre 2021 - 21 octobre 2021 Global Alliance cooperation to strengthen the implementation of the Trade Facilitation Agreement with public - private participation

Date Title

1 décembre 2022 Ecuador presentation on the organization of a donors round table in capital (In Spanish)

Digitalization

Date Title

10 juillet 2024 - 11 juillet 2024 Modernización de la Plataforma TI de procedimientos sanitarios en el Ecuador



Information détaillée sur l'assistance technique

2.2 Consultations
C



2.2 Date indicative de mise en oeuvre
15 janvier 2022

Date définitive de mise en oeuvre
15 juillet 2026

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Coopération pour la mise en place d'un système de consultations en ligne entre les institutions publiques et les utilisateurs.
Ce programme devra recueillir et conserver les observations formulées par les personnes physiques ou morales en ce qui
concerne les règlements et autres dispositions établies par différents organismes.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC)

Membres donateurs: Royaume-Uni, Allemagne

Agences: Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement, Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

1. Cooperación técnica Ecuador-UNCTAD
Ecuador fue incorporado en el Programa de la UNCTAD para Empoderamiento de los Comités Nacionales de Facilitación
del Comercio, gracias al financiamiento del Ministerio Federal de Cooperación Económica y Desarrollo BMZ - Alemania. Los
miembros han participado de tres cursos en línea en la plataforma e-learning sobre los siguientes temas: empoderamiento
de comités, perspectivas de género en las reformas de facilitación del comercio y cómo utilizar el Reform Tracker de la
UNCTAD.
Así también, UNCTAD realizó una consultoría, con el objetivo de levantar una hoja de ruta en la plataforma Reform Tracker
y realizó un escaneo sobre preparación para la facilitación del comercio en tiempos de crisis.
Resultado de ello se ha incorporado información en el Reform Tracker que permite a las agencias identificar las
responsabilidades asignadas a cada una de ellas.
Acciones en curso en cooperación de UNCTAD:
Desde abril 2022 a marzo 2025, la asistencia técnica para el Ecuador en el marco del proyecto "Acelerar la facilitación del
comercio", financiado la Administración de Recaudación y Aduanas del Reino Unido incluye:
- Asistencia técnica al Comité Nacional de Facilitación del Comercio en la utilización y divulgación del Reform Tracker; y,
- Formaciones en línea y coaching para los miembros del Comité Nacional de Facilitación del Comercio y el Secretariado,
según las necesidades identificadas (seguimiento y evaluación, hoja de ruta, movilización de recursos, comunicación eficaz,
entre otros).
2. Programa Indicativo Plurianual (MIP) 2021-2027 y sus componentes / Unión Europea
El Comité Nacional de Facilitación del Comercio, trabajará en propuestas de proyectos que puedan enmarcarse en el
Programa Indicativo Plurianual 2021-2027 de la Unión Europea con Ecuador.
3. Programa Mercator de la Organización Mundial de Aduanas
El Programa Mercator ha sido la iniciativa emblemática de la OMA que apoya a los Miembros de todo el mundo en la
aplicación del Acuerdo sobre Facilitación del Comercio (AFC) de la OMC, de manera uniforme mediante la aplicación de los
instrumentos y herramientas de la OMA.





5.3 Procédures d'essai
C

5.3.1
5.3.2
5.3.3

Date indicative de mise en oeuvre
15 janvier 2024

Date définitive de mise en oeuvre
15 juillet 2028

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Coopération pour le renforcement des laboratoires de diagnostic dans les domaines de la préservation des végétaux, de la
santé des animaux et de la sécurité sanitaire des produits alimentaires. Cette contribution sera axée sur la mise en place
d'une infrastructure appropriée aux fins de points de contrôle adaptés pour l'inspection et la quarantaine, la fourniture de
matériel de laboratoire et de réactifs, entre autres choses.
Une formation du personnel aux nouvelles méthodes d'analyse est par ailleurs requise, et une coopération est demandée
pour l'organisation d'ateliers dans les domaines suivants:
• Mise en place de méthodes permettant d'assurer la qualité des activités mises en œuvre dans les laboratoires douaniers.
• Optimisation des processus en vue de remplir les conditions nécessaires pour satisfaire aux ISO.
• Évaluation, vérification et contrôle de l'état des laboratoires et des méthodes mises en œuvre.
À cette fin, il est suggéré que le profil des exposants soit axé sur les éléments suivants:
• Élaboration de modèles de gestion des laboratoires; instructions et procédures; plans d'entretien et d'étalonnage du
matériel; et instruments utilisés aux fins des analyses.
• Mise en place de systèmes de qualité dans les laboratoires douaniers.
• Mise en œuvre et application de méthodes.
• Analyse physique et chimique d'échantillons de marchandises aux fins de leur classement tarifaire.
Mesures de sécurité pour la préservation des installations, équipements et autres instruments attribués à la division.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Infrastructure et equipment, Diagnostic et evaluation
des besoins, Ressources humaines et formation

Membres donateurs: Royaume-Uni, Allemagne

Agences: Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement, Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté



7.4 Gestion des risques
C

7.4.1
7.4.2
7.4.3
7.4.4

Date indicative de mise en oeuvre
15 janvier 2022

Date définitive de mise en oeuvre
15 janvier 2028

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Coopération pour l'obtention de formations et d'une assistance technique pour la mise en œuvre de systèmes d'échange de
renseignements relatifs aux niveaux de risque entre les pays; il faut aussi acquérir de meilleures pratiques et de nouveaux
systèmes pour le traitement des marchandises à haut risque et à faible risque.
Des services de conseils sur la gestion des risques, qui tiennent compte de tous les paramètres des institutions impliquées
dans le commerce des marchandises, sont nécessaires.
Par ailleurs, une coopération est demandée pour l'échange de renseignements (création de modèles statistiques, de
prévisions et de meilleures pratiques en matière de gestion des risques) avec d'autres douanes et organismes de contrôle.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Diagnostic et evaluation des besoins, Procédures
institutionnelles

Membres donateurs: Royaume-Uni, Allemagne

Agences: Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement, Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté



7.5 Contrôle après dédouanement
C

7.5.1
7.5.2
7.5.3
7.5.4

Date indicative de mise en oeuvre
15 janvier 2022

Date définitive de mise en oeuvre
15 janvier 2021

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Coopération en matière de formation et d'assistance technique en vue de la création de modèles statistiques, ainsi que de
l'amélioration de la méthode d'attribution des contrôles a posteriori et des réexamens passifs ainsi que de leur mise en
œuvre.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Ressources humaines et formation



7.7 Opérateurs agréés
C

7.7.1
7.7.2 (a) (i), (ii), (iii), (iv), (i), (ii)
7.7.3 (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g)
7.7.4
7.7.5
7.7.6

Date indicative de mise en oeuvre
15 janvier 2022

Date définitive de mise en oeuvre
15 juillet 2026

Assistance requise pour la mise en oeuvre

1. Assistance technique pour l'établissement d'une feuille de route avant l'incorporation de nouveaux éléments dans le
programme.
2. Assistance technique pour la conception de stratégies permettant d'établir des accords de reconnaissance mutuelle
(ARM) entre la SENAE et d'autres administrations douanières en ce qui concerne les programmes d'OEA.
3. Assistance technique et financement pour le développement de la connectivité du système informatique douanier de la
SENAE et des systèmes d'autres administrations douanières pour l'échange de renseignements, la gestion des risques et la
reconnaissance mutuelle des programmes d'OEA.
4. Financement pour la systématisation du processus de demande, de renouvellement et de confirmation du statut d'OEA.
5. Financement pour participer aux visites de validation ou de confirmation (sur place) effectuées dans les entreprises
candidates d'autres pays, afin d'incorporer de nouvelles pratiques internationales dans le programme d'OEA de l'Équateur.
6. Financement pour l'organisation de stages liés à la mise en œuvre du programme d'OEA, ainsi que de formations sur des
sujets liés à la sécurité de la chaîne logistique internationale.
7. Financement pour participer à des congrès, séminaires et/ou foires nationales et internationales liés au programme
d'OEA.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Procédures institutionnelles, Ressources humaines
et formation

Membres donateurs: Royaume-Uni, Allemagne

Agences: Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement, Organisation Mondiale du Commerce

Progrès rapporté



8 Coopération entre les organismes présents aux frontières
C

8.1
8.2 (a), (b), (c), (d), (e)

Date indicative de mise en oeuvre
15 janvier 2024

Date définitive de mise en oeuvre
15 juillet 2028

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Cooperación para la creación de una plataforma digital única que permita, a las instituciones que intervienen en frontera,
tener acceso a la información sobre los requerimientos de operaciones comerciales y acceder a las auditorías a la misma. A
fin de operar los Centros Binacionales de Atención en Frontera (CEBAF) del eje vial Nro. 3 Macará – La Tina (Ecuador –
Perú), que prevé alrededor de 120 puestos de trabajo de los dos países y facilitar el comercio, se requiere completar con el
equipamiento de la edificación. Cooperación para la contratación, de profesionales químicos, que trabajen 24h 7 días, para
cumplir con actividades de control de sustancias sujetas a fiscalización, en los pasos fronterizos de Rumichaca, San Miguel,
Huaquillas y Macará, en los puertos y aeropuertos de Guayaquil y Quito. Es necesario adquirir estándares de estas
sustancias para análisis cuantitativos y cualitativos (pruebas de identificación preliminar homologada – PIPH) Asimismo, se
requiere tecnología e infraestructura para el diagnóstico de tratamientos cuarentenarios, incinerador y áreas de cuarentena;
así como,movilización para traslados en puntos de frontera.
Cooperación para incluir en los laboratorios equipos de tecnología RAMAN, infrarrojo (IRFT), cromatografía de gases masas
(FIT), potenciómetros, refractómetros, dosímetros digitales, entre otros. Además, se requiere capacitación permanente para
el personal que realiza actividades de control fronterizo, promoviendo el intercambio de experiencias con países de la
región, por citar algunos temas: control de contenedores, nuevas sustancias psicoactivas, drogas de síntesis, nuevos
métodos de camuflaje, nuevas técnicas de análisis químicos, entre otros. A fin de asegurar y proteger la integridad del país
se requiere adquirir sistemas electrónicos de seguridad, como por ejemplo: barreras perimetrales, cámaras, sensores,
scanner para personas y vehículo, entre otros. Adicionalmente, se requiere equipos de protección personal para el manejo
de sustancias catalogadas sujetas a fiscalización.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Infrastructure et equipment, Diagnostic et evaluation
des besoins, Ressources humaines et formation

Membres donateurs: Royaume-Uni, Allemagne

Agences: Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement, Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté



10.4 Guichet unique
C

10.4.1
10.4.2
10.4.3
10.4.4

Date indicative de mise en oeuvre
15 janvier 2023

Date définitive de mise en oeuvre
15 juillet 2027

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Coopération pour la mise en place d'un système automatisé de registre électronique intégrant toutes les entités
responsables de la publication de résolutions et de la délivrance de permis, de certificats, de licences automatiques et non
automatiques, et à la fois des documents dits d'accompagnement (avant l'embarquement) et des documents justificatifs qui
conditionnent l'importation et l'exportation.
Coopération visant à accélérer l'intégration au guichet unique des nouvelles mesures de contrôle au moyen de certificats ou
de documents conditionnant l'importation ou l'exportation, dès leur délivrance.
Acquisition de composants technologiques et restructuration des systèmes internes des entités qui délivrent des documents
de contrôle qui ne sont pas liés au VUE.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC)

Membres donateurs: Canada, Allemagne

Agences: Agence des États-Unis pour le développement international, Alliance mondiale pour la facilitation des échanges,
Conférence des Nations Unies sur le commerce et le développement, Organisation mondiale des Duanes

Progrès rapporté

Légendes

C Notifiée dans la catégorie C Cp Notifiée dans la catégorie C E Report de dates demandé

Arrangement avec des donateurs
notifié

Arrangement avec des donateurs
pas encore notifié

Téléchargé le 5 novembre 2026
Mis à jour le 11 août 2026
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